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Kesäkuussa 1928 Unkarissa järjestettiin yksi maailmansotien välisen ajan suo​​malais-ugrilaisista kulttuurikokouksista. Siitä muodostui mittava sekä laa​juu​deltaan että merkitykseltään. Baltian maiden ja Puolan kautta Budapestiin mat​kasi erityinen ystävyysjuna, jossa oli mukana 600 suomalaista Unkarin ystä​vää. Tiedemiesten kärjessä oli E. N. Setälä, nuoria johti mm. Urho Kek​ko​nen Suomalaisuuden liitosta. Kekkonen oli ensimmäisellä pidemmällä ul​ko​maanmatkallaan, mistä käynnistyi hänen elinikäinen ystävyytensä Un​ka​riin. 

Kustaa Vilkuna, joka oli häämatkalla vaimonsa Liisan kanssa, muisteli min​ulle tuota matkaa ollessamme yhdessä Unkarissa kesällä 1979. Kult​tuu​ri​ko​kous oli laaja, täynnä asiantuntevia esitelmiä ja keskusteluja, vastaanottoja ja kulttuurinähtävyyksiä. Kokouksen tärkeimmäksi päätökseksi tuli toivomus sii​tä, että kumpaankin maahan perustettaisiin suomalais-unkarilainen laitos sy​ventämään kulttuuriyhteistyötä ja kulttuurin tuntemusta.

Samanaikaisesti Unkarissa oli myös parlamenttivaltuuskunta eduskunnan pu​hemies tohtori Virkkusen johdolla. Tuohon valtuuskuntaan kuului mm. pan​kinjohtaja Kyösti Kallio, joten kesäkuussa 1928 oli Unkarissa samaan aikaan kaksikin tulevaa tasavallan presidenttiä.

Suomalaiset kansanedustajat saivat tuon ajan lehtitietojen mukaan Un​ka​ris​sa innostuneen vastaanoton. Vieraillessaan parlamentissa ja seuratessaan par​vekkeella istunnon kulkua suomalaiset kuulivat, kuinka kesken istunnon eräs unkarilainen edustaja piti innostuneen puheen Suomelle kaikkien edu​s​ta​jien noustessa seisomaan.

Parlamenttivaltuuskunta ei edustanut koko eduskuntaa, sillä vasemmisto ja ruotsinkieliset olivat jääneet pois, koska – kuten lehtiartikkelissakin (Hel​sin​gin Sanomat 16.6.28) todettiin – Unkarin ”valtiollista järjestystä vastaan voidaan kansanvallan kannalta tehdä muistutuksia”.
Ruotsinkielisistä tosin Erik von Frenckell oli pyytänyt päästä mukaan, sillä – Vaasan Jaakkoon matkakuvauksen mukaan – ”hän ei hyväksy ruot​ta​laas​ten kenkkuulua, ja ku s’oon muutoonkin mukava miäs, nii otettihin sekin sak​kihin”.

Suomalaista kulttuuriantia Unkarissa edustivat Laulu-Miehet, jotka kon​ser​toivat paitsi Budapestissa Petöfin muistopatsaan luona myös useilla muilla paik​kakunnilla.

Ja urheilusuhteistakin pidettiin huolta. Kansanedustajien matkaohjelman lo​massa Erik von Frenckell kutsui Unkarin jalkapallomaajoukkueen maa​otte​luun Helsinkiin.

Kaikki kiinnostuneet eivät kuitenkaan päässeet osallistumaan suureen kult​tuurikokoukseen. Jotakin senhetkisistä tunnelmista kertoo seuraava Suo​mesta Budapestiin lähetetty sähkösanoma, joka julkaistiin Helsingin Sa​no​mis​sa: ”Levitköön suurilta sukujuhlilta suomalais-ugrilainen heimoustunne heh​kuvana ja voimakkaana niin kuin veri sydämessä käytyään. Syvästi kii​tol​li​sina kutsuista juhlille, joihin hengessä hartaasti otamme osaa. Eläköön ul​jas, ihana Unkari! – J. R. Danielson-Kalmari, Akseli Gallen-Kallela, Pekka Ha​​lonen, Eero Järnefelt, Otto Manninen, Alpo Sailo, Jean Sibelius, U. T. Si​re​lius, Yrjö Vichman ja Emil Wickström.”

Ei siis ihme, että Suomen ja Unkarin välinen yhteistyö on tänä päivänäkin poik​keuksellisen laajaa ja monipuolista. Tuo yhteistyö pohjautuu paitsi kau​kai​seen kielisukulaisuuteen myös hyviin perinteisiin, kesäkuun 1928 kal​tai​siin kohokohtiin.

 

1937 ja 1959

Vuodet 1937 ja 1959 erottaa toisistaan toinen maailmansota. Sen seu​rauk​sena sekä Unkari että Suomi menettivät alueita, myös Unkarin poliittinen jär​jes​telmä muuttui. Nämä vuodet esitetään tässä rinnakkain siksi, että kum​pa​na​kin vuotena Budapestissa allekirjoitettiin Suomen ja Unkarin välinen kul​t​tuu​risopimus. 

Suomen ja Unkarin välisen kulttuuriyhteistyön perinne on pitkä. Tenho Ta​kalo on artikkelissaan ”Unkari Suomessa 1920–1930 -luvuilla” todennut un​karilaisesta kulttuurista, että sukulaisuuteen liittyen ”kapeana, mutta sy​väl​le ulottuvana juonteena se tunkeutui koko suomalaiseen kulttuuriin ja hen​gen​elämään”. 

Näiden ensimmäisen maailmansodan pyörteissä itsenäistyneiden maiden en​si​mmäisiä yhteisiä kulttuuripäätöksiä syntyi, kun Unkarin opetusministeri Kú​no von Klebelsberg vuonna 1929 vieraili Suomessa: vuosittain sovittiin jaet​tavaksi kaksi stipendiä kummassakin maassa tapahtuvaa opiskelua varten.

Virallinen kulttuurisopimus allekirjoitettiin Budapestissa lokakuussa 1937. Allekirjoittajina olivat opetusministerit Uuno Hannula ja Bálint Hó​man. Sopimuksen johdannossa näkyi kulttuurikongressien vaikutus. Siinä vii​tattiin sukulaisuussiteisiin, ”jotka liittävät toisiinsa molemmat kansat”, suu​reen hyötyyn ja etuun, ”mikä saattaisi molemmille kansoille koitua mo​ni​tu​hatvuotisten siteiden uusimisesta”, sekä haluun ”lujittaa molempien vel​jes​kan​sojen sivistyksellisiä suhteita, jotka jo vanhastaan ovat olleet tulos​rik​kai​ta”.

Vuoden 1937 kulttuurisopimukseen tai – kuten sitä nimitettiin – ”henkistä yh​teistyötä koskevaan sopimukseen” sisältyi kohta, jota voidaan pitää Suo​mi-Unkari Seuran 1980-luvulla käynnistämien koulujen Unkari-tee​ma​viik​ko​jen edeltäjänä: ”Molemmat hallitukset sitoutuvat vakaannuttamaan jo jonkun aikaa menestyksellisesti noudatetun tavan, jonka mukaan kouluissa joka vuo​si lokakuun kolmantena lauantaina yksi oppitunti on varattu heimokansoille, min​kä lisäksi kouluissa niiden parhaaksi katsomalla tavalla on omistettava huo​miota sopimusmaiden kansallisille juhlapäiville.”
Muutenkin vuoden 1937 sopimuksessa kiinnitettiin varsin paljon huo​miota nuorisovaihtoon, tosin jossain määrin eri lähtökohdista kuin valittaessa nuo​rison osallistuminen ystävyystoimintaan 1980-luvulla Suomi-Unkari Seu​ran tärkeäksi painopistealueeksi.

Vuoden 1959 kulttuurisopimus, jonka opetusministerit Heikki Hosia ja Va​léria Benke allekirjoittivat Budapestissa, on johdannoltaan edeltäjäänsä ly​hyem​pi. Siinäkin viitattiin sukulaisuussiteisiin jopa täsmälleen samoin sanoin kuin vuoden 1937 sopimuksessa, vaikka järjestelmä Unkarissa oli muuttunut, mu​t​ta muuten pyrittiin vain ”kehittämään ja lujittamaan molempien maiden vä​lisiä suhteita kulttuurin alalla”, kuten teksti kuului. Heikki Hosia kertoi mi​nul​le lainanneensa ”Pikku prinssiä” allekirjoitustilaisuudessa: ”Sydämellä nä​​​kee parhaiten”, minkä ajatuksen hän puheessaan siirsi Suomen ja Unkarin vä​​lisiä suhteita koskevaksi. 

Arvioidessaan vuonna 1967 ilmestyneessä Valvojassa uuden kul​t​tuu​ri​so​pi​muksen ensimmäisen 8-vuotiskauden kokemuksia Kustaa Vilkuna totesi, et​tä ”sopimuksen toteuttaminen on käynyt hyvin ja kitkattomasti. Sti​pen​diaat​tien, tutkijain ja taiteilijain vaihto on ollut vilkkaampaa kuin Suomen ja mui​den Euroopan maiden välillä. Yhteistyö on jatkuvasti laajentunut; kan​sal​lis​ten tieteiden rinnalla ovat myös nyt teknilliset tieteet ja luonnontieteet, mi​kä on erittäin merkittävä edistysaskel.”
Arviointiin näiden kulttuurisopimusten merkityksestä voi hyvin yhtyä. Kult​tuurisopimukset ja niiden perustalta laaditut työsuunnitelmat täyttivät eri​nomaisesti tehtävänsä. Vuonna 1984 ilmestyneessä kirjassa ”Ystävät su​ku​lai​set” kuvattiin monipuolisesti tätä kehitystä. Siitä erityisasemasta, mikä Suo​​men ja Unkarin välisellä kulttuuriyhteistyöllä oli, pyrittiin aikaansaamaan laa​jempikin esimerkki Euroopan olosuhteisiin kylmän sodan aikana.

1971

Ystävyyskaupunkitoiminta Suomen ja Unkarin välillä alkoi vuonna 1956, jol​loin Lahti ja Pécs solmivat ystävyyskaupunkisuhteet. Kun Lahdessa vie​tet​tiin vuonna 1981 Suomen ja Unkarin ystävyyskaupunkisuhteiden 25-vuo​tis​juh​laa, vasta viidellätoista suomalaisella kaupungilla oli ystävyyskaupunki Un​karissa. Ystävyyssuhteita haluavien kaupunkien ja myöhemmin myös maa​seutukuntien jono piteni kaiken aikaa. Unkarissa tiedettiin olevan täl​lai​seen vuorovaikutukseen halukkaita kuntia, mutta Unkarin keskitetty pää​tök​sen​teko muodostui jarruttavaksi tekijäksi. Suomalaisten kuntien kanssa ha​lut​tiin lisätä yhteistyötä ja ystävyyskaupunkisuhteiden määrää oltiin halukkaita kas​vattamaan, mutta siihen oli mahdollisuuksia vain Unkarin ja Neu​vos​to​lii​ton vastaavan yhteistyön sallimissa rajoissa. ”Virallinen” suosio ei saanut ylit​tää Neuvostoliiton kanssa toteutettavan ystävyyden lukuja.

Tieto tästä ei kuitenkaan estänyt suomalaisten aktiivisuutta. Suomi-Unkari Seu​ra perusteli ystävyyskaupunkisuhteiden lisäämistarvetta sillä, että juuri ys​tä​vyyskaupunkitoiminnan kautta Suomen ja Unkarin suhteet tulevat lä​hem​mäs ihmisiä ja että ystävyyskaupunkitoiminta olisi todella monipuolista, eri harrastus- ja ammattialat käsittävää. Myös suomalaisten ministerien ja vai​kuttajien Unkarin vierailujen asialistalle kuului tuohon aikaan aina pu​heen​vuoro ystävyyskaupunkien lukumäärän lisäämiseksi. Vuosi vuodelta mää​rä sitten lisääntyikin; nyt (2001) ystävyyskaupunkipareja on viisi​kym​men​tä.

Porin ja Egerin ystävyyskaupunkisuhteesta päätettiin hyvin korkealla ta​solla. Elokuussa 1971 nimittäin Unkarin pitkäaikainen presidentti Pál Lo​son​czi puolisoineen kävi virallisella valtiovierailulla Suomessa. Matkaohjelmaan si​sältyi Pori, missä oli mukana myös oma presidenttimme Urho Kekkonen. Vierailu sai porilaiset liikkeelle ja tunnelma oli aurinkoinen ja sydämellinen eikä ihme: kyseessä lienee ollut ensimmäinen ”vieraan” valtion päämiehen käyn​ti Porissa sitten kaupungin perustajan Juhana Herttuan.

Matkatessani Porin kaupungintalolta presidenttien autossa meren rannalle Pur​jehdusseuran paviljongille, jossa nautittiin lounas, tuli puheeksi, olisiko Po​ri valmis solmimaan ystävyyssuhteen jonkin unkarilaisen kaupungin kans​sa. Olin valmistautunut tähän kysymykseen ja vastasin myöntävästi. Samalla sa​noin, että erityisen kiinnostuneita olisimme juuri Egerin kaupungista, kos​ka se on kooltaan sopiva historiallinen kaupunki. Egeriä minulle oli suo​si​tel​lut Helsingin yliopistossa Unkarin kielen lehtorina toiminut László Keresz​tes, jolta olin edellisenä päivänä varmuuden vuoksi kysynyt sopivaa kau​pun​kia. Presidentti Losonczi lupasi tukea tätä ajatusta, ja näin sitten vuonna 1973 tuli ilmoitus siitä, että ystävyyskaupunkisuhde voidaan solmia.
Näin László Keresztes toimi ratkaisevassa roolissa Porin ja Egerin ys​tä​vyys​kaupunki- suhteen ideoijana. Myöhemmin hän on varsin merkittävällä ta​​val​la vaikuttanut ja ollut mukana Jyväskylän ja Debrecenin ystä​vyys​kau​pun​​kitoiminnassa.

2001

”Unkari on pieni, kaksipohjainen korulipas Karpaattien sylissä.” Näin luon​​nehtii maataan Péter Esterházy kirjassaan ”Pitkin Tonavaa eli krei​vitär Hahn-Hahnin katse”.

Esseekokoelmassaan ”Petetyt testamentit” pariisilaistunut tshekkikirjailija Mi​lan Kundera sanoo käsitteestä pienet kansat, että ”se kuvaa tiettyä ti​lan​net​ta; kohtaloa: pienillä kansoilla ei ole onnellista tunnetta, että ne ovat maa​il​massa aina ja iäti; ne ovat kaikki käyneet kuoleman kuistilla; kasvotusten suur​ten välinpitämättömyyden kanssa ne näkevät olemassaolonsa jatkuvasti uhat​tuna tai kyseenalaisena, sillä niitten olemassaolosta on kysymys”.

Mutta Kundera puhuu myös pienuuden eduista: ”Kulttuurinen rikkaus aset​tuu selvästi inhimilliseen asteikkoon; se on jokaisen ulottuvilla ja jo​kai​sel​la on oma osansa sivistyselämän kokonaisuudessa.” 

Unkari ei varsinaisesti ole pieni kansa, jos ei kovin suurikaan. Sen vuo​si​sa​tainen kohtalo on kuitenkin ollut pieniin kansoihin rinnastettavissa. 

Nyt (2001) Suomi on Euroopan unionin jäsen, Unkari ei. Unkari puo​les​taan on sotilasliitto Naton jäsen, Suomi ei. Unkari liittyy Euroopan unioniin seu​raavan laajennusvaiheen yhteydessä, Suomi sen sijaan ei ole ainakaan täs​sä vaiheessa liittymässä Natoon. Molempien maiden kansainvälinen asema on arvostettu, niiden palveluja kysytään kansainvälisessä politiikassa. Vaikka liit​tou​tumisen perusratkaisut ovat yhä erilaiset, kansat ovat toisilleen läheiset. Ys​tävyys ei riipu poliittisista tai taloudellisista suhdanteista. 

Vaasan Jaakkoonkin johtopäätös vuonna 1928 oli: ”Oikiastansa me sua​ma​laaset saamma olla iloosia ja ylpeetä, jotta meill´ on nii pulskia sukulaasia ku unkarilaaset.” 
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